Allgemeine Sicherheitshinweise

General Safety instructions

Consignes de sécurité

@d

6Bbnrapcku

O6LWKN MHCTPYKLUMUM 3a Ge3onacHoOCT

+ OCBETUTENHOTO TAMNO He e NMOAXOAALO 3a
MIMYHO U3NON3BaHE.

+ OCBETUTENHOTO TSNO MOXE Jja Ce MOHTUPa
camo OT KBanuduLuupaH enekTpoTEXHUK B
CbHOTBETCTBUE C HOPMATUBHUTE U3UCKBAHMS
3a 6esonacHoCT W npepoTBpaTsBaHe Ha
Npou3LLECTBUS.

+ OCBETUTENHOTO TsiNo TpsibBa Aa ce 13non3sa
B CbOTBETCTBUE C NpeAHa3HayeHneTo My, B
NOAXOASILLO 1 U3NPABHO ChCTOSIHME.

+ OTCTpaHeTe BCUYKN YyXAM Tena oT ypeaa,
npeau MbpBOTO My U3Mon3BaHe.

+ [pu paboTa No 0CBETUTENHOTO TANO, MbPBO
13KMIoYeTe HambIHO eNeKTPO3axpaHBaHeTo,
yBepeTe ce, Ye He € Bb3MOXHO TO Ja ce
BKII04M OTHOBO M NMpOBepeTe Aanu ypeasbT
He e noA HanpexeHue. (TOpPHOTO ce OTHacs
A0 erekTpuyeckata Mpexa, pe3epBHOTO
3axpaHBaHe U eBeHTyarHO KOHTPOIHO W
BBHLUHO HanpexeHue.)

* /lanon3BailTe camo opuriHanHu pesepeHu
4acTu 3a nofMsiHa.

+ OCcBETUTENHM TeNa ¢ To3u eTukeT TpsiGBa Aa
GbfjaT pa3nonoxeHu No TakbB HauuH, Ye Aa
ce n3berHe 3arnexzaHe B CBeTNMHATA 3a Mo-
AbIro Bpeme 0T KbCO pascTosiHue *.

Cesky

VSeobecné bezpecnostni pokyny

+ Svitidlo neni vhodné k soukromému pouziti.

+ Smi jej instalovat pouze kvalifikovany elektrikar,
a to v souladu s pfislusnymi pravnimi pfedpisy
0 bezpecnosti a prevenci nehod.

+ Svitidlo se smi pouzivat jen k zamyslenému
Uc¢elu a musi byt v fadném a neposkozeném
stavu.

+ Pfed prvnim pouzitim z vyrobku odstrafite
vSechny cizi predméty.

+ Chcete-li na svitidle provadét jakékoli prace,
nejprve zcela odpojte napajeni, zajistéte, aby
nemohlo byt znovu zapnuto, a zkontrolujte
nepfitomnost napéti. (VySe uvedeny pokyn
se tyka napajeni z rozvodné sité, zalozniho
napajeni a pfipadné i pfivodd ovladaciho a
externiho napéti.)

+K vyméné pouZivejte vyhradné originalni
nahradni dily.

+ Svitidla s timto oznagenim je nutno umistit tak,
aby se zabranilo tomu, Ze by osoby v blizkosti
po del$i dobu hledély do svétla z kratké
vzdalenosti *.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstruktioner

+ Armaturet er ikke egnet til privat brug.

+Det ber kun installeres af en autoriseret
elektriker i overensstemmelse med regler om
sikkerhed og forebyggelse af ulykker.

+ Armaturet ma kun anvendes i overensstemmelse
med dets pateenkte brug og i hel og ubeskadiget
stand.

+ Fjern alle fremmedlegemer fra enheden inden
farste brug.

+ Ved arbejde pa armaturet, sluk ferst for al strgm,
sikr at det ikke kan teendes igen og tjek det er
uden spaending. (Ovennaevnte er gaeldende for
stremforsyning, nedstrem og mulig kontrol og
ekstern strgm.)

+ Brug kun originale reservedele ved udskiftning.

+ Armaturer med dette meerkat skal placeres
pa en made, hvorved lzengere tids stirren ind
i lyset, fra kort afstand, undgas *.

Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise

+ Die Leuchte ist nicht fiir den privaten Gebrauch
geeignet.

+ Eine Installation darf nur durch qualifizierte
Elektrofachkrafte unter Berlcksichtigung
der nationalen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften erfolgen.

*Die Leuchte ist bestimmungsgeméaR in
unbeschadigtem und einwandfreiem Zustand
zu betreiben.

+Alle Fremdkérper miissen vor der ersten
Inbetriebnahme aus dem Gerét entfernt werden.

+ Bei Arbeiten an der Leuchte ist diese zuerst
komplett spannungsfrei zu schalten, gegen
Wiedereinschalten zu sichern und die
Spannungsfreiheit festzustellen. (Gilt fir
Netzspannung, Ersatzstromquelle und evtl.
Steuer- / Fremdspannungen.)

+ Als Ersatz diirfen nur Originalteile verwendet
werden.

+ Leuchten mit diesem Kennzeichen sind so zu
positionieren, dass ein langeres in die Leuchte
schauen in einem geringem Abstand nicht zu
erwarten ist *.

Eesti

Uldised ohutusjuhised

+ See valgusti ei sobi isiklikuks kasutamiseks.

+ Selle vdib paigaldada ainult kvalifitseeritud
elektrik, jargides ohutusalaseid ja
dnnetusjuhtumite ennetamiseks kehtestatud
eeskirju.

+ Valgustit tuleb kasutada selle ettendhtud
eesmargil korrasolevana ja kahjustamata
seisundis.

*Enne esmakordset kasutamist eemaldage
seadmest kdik vodrkehad.

+ Valgustiga téotamisel liilitage kéigepealt kogu
toide vdlja, tagage, et seda ei saa uuesti sisse
lilitada ja kontrollige toitepinge puudumist.
(Eeltoodu kehtib nii vérgupinge, varutoite kui ka
vdimaliku kontrollpinge ja vélise pinge suhtes.)

+ Vahetamiseks kasutage ainult originaalvaruosi.

+ Selle mérgistusega valgustid tuleb paigaldada
nii, et on valditud lahedalt pikema aja jooksul
valgusesse vaatamine *.

€AANVIKA

levikég 0dnyieg yia TNV ao@dAsia

+ H ouokeur) wTiopoU Sev eival KaTaAANAn yia
101WTIKA XpAON.

*H eykatdoTtaoh Tng mpémel va yivel amd
€IQIKEUPEVO NAEKTPOAOYO O€ GUPPOPPWON PE
TOUG KavoviopoUg yia Tnv ac@daAeia Kai Tnv
TPOANYN aTUXNHATWV.

« Mpémer vayivetar pévo n mpoBAemdpevn xprion
G, aTNV KatdAANAN kaTAOTACN KAl XWPIG Va
Tapouaiadel PAARN.

+ [pIv aTmd TV TPWTN XPAiOT, ATTOPAKPUVETE OAa
10 EEVa AVTIKEIMEVA ATTO TN GUOKEUN.

+Mpiv amd v eykardoTacn A emMokeun g,
KkAeiaTe Tov S1aKOTITN AciToupyiag, BeBaiwbeite
6T Oev pTropei va avoiger Eava kar eAEyETe edv
uTTapyel Tion 0Tn CUTKEUR QwTIoUOU. (TO iB10
10X UEI Kal yIa TOV YEVIKO SIaKOTITN peUaTO,
TV TUXOV €QEDPIKA TTNYA 10X00G, TNV TaoN
eAéyyou kal TV e€wTepikn Téon).

+ Xpno1poTolgiTe povo yvAGIa avTaAAaKTIKA yia
avTikaraoTaon.

+ O1 GUOKEUEG QWTIOHOU PE QUTAV TNV ETIKETA
Tpémel va TomoBeTodvTal e TETOI0 TPOTIO
WaTe va amoPeUyETal N aTeudeiag ETagn Tou
BAéupaTOg E TO GWG TG KOVTIVA amdaTacn
yia peyaho diaoTtnua *.
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English

General safety instructions

+ The luminaire is not suitable for private use.

+ It can only be installed by a qualified electrician
in compliance with the regulations on safety and
prevention of accidents.

+ The luminaire must be used in accordance with
its intended use in a proper and undamaged
condition.

+ Remove all foreign objects from the device before
its first use.

+ When working on the luminaire, first turn off the
power completely, ensure that it cannot be turned
back on, and check if it is free of voltage. (The
above applies to mains power, backup power and
possibly control and external voltage.)

+ Use only original spare parts for replacement.

+ Luminaires with this label must be positioned in
such a way as to avoid staring in the light for a
longer time from a short distance *.

Espaiiol

Instrucciones generales de seguridad

+La luminaria no es adecuada para el uso
privado.

+ Solo puede instalarla un electricista cualificado
de acuerdo con la normativa de seguridad y
prevencion de accidentes.

* La luminaria debe utilizarse de acuerdo con
su uso previsto, en buen estado y sin dafios.

+ Retire todos los objetos que no pertenezcan al
dispositivo antes del primer uso.

+ Cuando se disponga a manipular la luminaria,
desconecte totalmente la corriente eléctrica,
asegurese de que no se puede volver a conectar
y compruebe que no tenga corriente. (Lo
anterior se aplica a la red eléctrica, a los grupos
electrégenos de emergencia, y posiblemente,
también al control y a la corriente externa.)

+ Use solo piezas de repuesto originales para
reemplazar las antiguas.

+ Las luminarias que tengan esta etiqueta deben
colocarse de manera que se evite tener que mirar
ala luz durante mucho tiempo a poca distancia *

Francais

Consignes générales de sécurité

+ Ce luminaire ne convient pas a un usage privé.

+ Il ne peut étre installé que par un électricien
qualifié, conformément aux réglementations
sur la sécurité et la prévention des accidents.

+ Ce luminaire doit étre utilisé conformément a
I'usage auquel il est destiné, en bon état et non
endommagé.

+ Retirez tous les corps étrangers du dispositif
avant sa premiere utilisation.

* Lorsque vous travaillez sur un luminaire, coupez
tout d’abord complétement I'alimentation
électrique, assurez-vous qu'elle ne peut pas
étre rétablie et vérifiez que la tension est nulle.
(L'énoncé précédent sapplique a I'alimentation
du secteur, I'alimentation de secours et peut
s'appliquer a toute tension de commande ou
externe).

+ N'utilisez que des pieces de rechange d'origine
en cas de remplacement.

+ Les luminaires portant cette étiquette doivent
étre placés de maniere a éviter de fixer du
regard la lumiére pendant une durée prolongée
a une courte distance *.

Hrvatski

Opce sigurnosne upute

+ Svjetlosna jedinica nije prikladna za privatnu
upotrebu.

+ MozZe je montirati samo kvalificirani elektri¢ar
u skladu s propisima o sigurnosti i spre¢avanju
nesreca.

+ Svjetlosna jedinica mora se upotrebljavati u
skladu sa svojom namjenom u ispravnom i
neoSte¢enom stanju.

+ Uklonite sve strane predmete iz uredaja prije
prve upotrebe.

+ Kada radite sa svjetlosnom jedinicom, prvo u
potpunosti iskljucite napajanje, osigurajte da se
ne moze ukljuciti i provjerite da nema napona.

(Navedeno se odnosi na glavno napajanje,
pomoéno napajanje i eventualno kontrolu
vanjskog napona.)

+ Upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove za zamjenu.

+ Svjetlosne jedinice s ovom oznakom moraju
se postaviti tako da se izbjegne duzi vizualni
kontakt sa svjetlom s male udaljenosti *.

Italiano

Indicazioni generali sulla sicurezza

+ Indicazioni generali sulla sicurezza

+ Lapparecchio non € idoneo all'uso privato.

+L'unita va installata esclusivamente da un
elettricista specializzato in conformita alle
norme in materia di sicurezza e prevenzione
degli infortuni.

+L’apparecchio deve essere utilizzato
conformemente all‘uso previsto in condizioni
adeguate e privo di danni visibili.

+ Rimuovere tutti i corpi estranei dall'unita prima
di utilizzarla per la prima volta.

+Prima di ogni intervento sull'apparecchio,
disattivare completamente |'alimentazione
elettrica e accertarsi che non possa essere
riattivata. Verificare che I'apparecchio sia
privo di tensione. (Quanto sopra vale per la
tensione di rete, I'alimentazione di riserva ed
eventualmente per la tensione di controllo e la
tensione esterna.)

+ Utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali.

+ Gli apparecchi con questa etichetta devono
essere posizionati in modo da evitare di fissare
la luce per lungo periodo da una distanza
ravvicinata *.

Latviski

Visparéjie drosibas noradijumi

+ Gaismeklis nav piemérots privatai lietoSanai.

+To var uzstadit tikai kvalificéts elektrikis
atbilstoSi noteikumiem par dro8Tbu un
negadijumu novér$anu.

+ Gaismeklis jalieto saskana ar tam paredzéto
lietoSanu pareiza un nebojata stavokir.

+ Pirms pirmas lietoSanas reizes iznemiet no
ierices visus sveskermenus.

+*Rikojoties ar gaismekli, vispirms pilniba
izslédziet baro$anu, nodroSiniet, ka to nevar
atkal ieslégt, un parliecinieties, ka tas nav
zem sprieguma. (lepriek§ minétais attiecas
uz baro$anu no tikla, no rezerves baro$anas
avota, ka ar no iespéjama vadibas un aréja
sprieguma.)

+ Nomainai izmantojiet tikai originalas rezerves
dalas.

+ Gaismekli ar $o mark&jumu ir janovieto ta, lai
izvairitos no ilgakas skati$anas gaisma no
neliela attaluma *.

Lietuviskas

Bendrieji saugos nurodymai

+ Sviestuvas neskirtas naudoti privadiai.

+Ji gali jrengti tik kvalifikuotas elektrikas,
laikydamasis saugos ir nelaimiy prevencijos
normy.

+ Sviestuvas turi bati naudojamas pagal numatyta
paskirtj, tinkamos btklés ir nesugadintas.

+ Prie§ naudodami pirma karta, nuo jrenginio
pasalinkite visus pasalinius daiktus.

+ Dirbdami su $viestuvu pirmiausia visiskai
iSjunkite maitinima, pasirapinkite, kad jis
negaléty bati vél jjungtas, ir patikrinkite, ar
neliko {tampos. (Minéti nurodymai taikomi
pagrindiniam maitinimui, atsarginiam maitinimui
ir galimai valdymo bei iSorinei jtampai.)

+ Keisdami naudokite tik originalias atsargines
dalis.

+ Sia etikete pazenklinti $viestuvai turi bati jrengti
taip, kad nebaty galima ilgesnj laika zitréti { jy
Sviesq is arti *.



Magyar

Altalanos biztonsagi utasitasok

*A lampatest nem megfelel6 magancélu
hasznélatra.

* A lampatestet csak szakképzett villanyszereld
szerelheti fel a biztonsagi és baleset-megel6zési
el6irasok betartasaval.

*A lampatestet rendeltetésszerlien kell
hasznalni, és annak megfelelé és sértetlen
allapotunak kell lennie.

* Az els6 hasznéalat el6tt tavolitsa el az dsszes
idegen targyat a készilékbol.

+ Ha a lampatesten munkalatokat végez, el6szor
szakitsa meg teljesen annak aramellatasat,
biztositsa azt bekapcsolas ellen, és ellendrizze,
hogy feszliltségmentes allapotban van. (A fenti
utasitas vonatkozik a tapfesziiltségre, készenléti
aramellatasra és a vezérld és kiils fesziiltségre,
ha vanilyen.)

+ Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

* Azilyen cimkével ellatott lampatesteket Ugy kell
elhelyezni, hogy személyek ne nézhessenek
hosszU ideig kézelrdl a fénybe *.

Nederlands

Algemene veiligheidsinstructies

* De armatuur is niet bedoeld voor persoonlijk
gebruik.

+Het mag alleen worden gemonteerd door
een gekwalificeerde elektricien volgens de
instructies voor veiligheid en preventie van
ongelukken.

* De armatuur moet worden gebruikt waarvoor
deze bedoeld is, op juiste wijze en in
onbeschadigde toestand.

« Verwijder alle vreemde voorwerpen van het
apparaat voordat u deze in gebruik neemt.

+ Tijdens werkzaamheden aan de armatuur
schakelt u eerst alle stroom geheel uit en
zorgt u ervoor dat deze niet weer zo maar
ingeschakeld kan worden, en controleert
u of deze geheel vrij van spanning is.
(Bovenstaande geldt voor de hoofdspanning,
accuspanning en eventuele externe spanning.)

+ Gebruik alleen originele onderdelen voor
vervanging.

+ Armaturen met deze aanduiding moeten
zodanig worden geplaatst dat wordt voorkomen
dat er van korte afstand langdurig in het licht
gekeken wordt *.

Norsk

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

+ Armaturen passer ikke for privat bruk.

*Den kan bare installeres av en kvalifisert
elektriker, i samsvar med forskrifter om
sikkerhet og forebygging av ulykker.

+ Armaturen skal brukes i samsvar med tiltenkt
formal, i riktig og uskadet stand.

*Fjern alle fremmedlegemer fra enheten for
forste gangs bruk.

+ Ved arbeid pa armaturen, skal stremmen farst
slas helt av, og det skal sikres at den ikke kan
slas paigjen. Kontroller at det er spenningsfritt.
(Det ovennevnte gjelder nettstram, ekstrastram
og mulig kontroll- og ekstern spenning.)

« Bruk bare originale reservedeler ved bytte av
slike.

« Armaturer med denne etiketten ma plasseres
slik at man ikke ser rett pa lyset over lengre tid
og pa kort avstand *.

Polski

Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

+ Oprawa nie nadaje sie do uzytku prywatnego.

*Montaz moze wykonywaé¢ wytacznie
wykwalifikowany elektryk zgodnie z przepisami
w zakresie bezpieczenstwa i zapobiegania
wypadkom.

+ Oprawe nalezy uzywac¢ wytacznie zgodnie z
jej zamierzonym przeznaczeniem. Musi by¢ w
dobrym i nieuszkodzonym stanie.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ z
urzadzenia wszystkie obce ciata.

* Przed montazem oprawy nalezy catkowicie
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wytaczy¢ zasilanie, upewnic sig, ze nie mozna
go wiaczy¢ ponownie oraz sprawdzi¢, czy nie
ma napigcia. (powyzsze instrukcje dotycza
zasilania z gniazdka, zasilania awaryjnego
oraz napigcia sterowniczego i zewnetrznego.)

*W przypadku wymiany nalezy uzywa¢
wytacznie oryginalnych czes$ci zamiennych.

*Oprawy z takim oznaczeniem nalezy
umieszcza¢ w taki sposéb, aby uniknaé
dtugiego wpatrywania sie w $wiatto z
niewielkiej odlegto$ci *.

Portugués

Instrucdes gerais de seguranca

+ A luminéria n&o é adequada para uso privado.

+S6 pode ser instalada por um eletricista
qualificado em conformidade com os
regulamentos de seguranga e prevengéo de
acidentes.

+ Aluminria deve ser utilizada em conformidade
com 0 seu uso previsto e em boas condigdes,
nao apresentando danos.

*Remova todos os objetos estranhos do
dispositivo antes de utiliza-lo pela primeira vez.

+ Ao utilizar a luminéria, primeiro desligue a
eletricidade completamente, certifique-se de
que néo pode ser ligada e verifique se ndo
existe tens&o. (O supramencionado aplica-se &
rede elétrica, a energia de reserva e & possivel
tensdo de controlo e externa.)

+ Em caso de substituicao, utilize apenas pecas
sobressalentes originais.

+ As luminarias com esta etiqueta devem ser
posicionadas de modo a evitar olhar para a
luz durante um maior periodo de tempo a partir
de uma curta distancia *.

Romana

Instructiuni generale de siguranta

+ Corpul de iluminat nu este destinat pentru uz
personal.

+ Corpul de iluminat poate fi instalat numai de
catre un electrician calificat cu respectarea
reglementarilor de siguranta si de prevenire
a accidentelor.

+Corpul de iluminat trebuie utilizat
conform destinatiei acestuia intr-o stare
corespunzatoare si nedeteriorata.

+ Indepartati toate corpurile straine din aparat
nainte de prima utilizare a acestuia.

+ Dacé efectuati lucrari la corpul de iluminat,
intrerupeti mai intai alimentarea cu curent,
asigurati-I Tmpotriva repornirii si verificati
ca aparatul sa nu fie sub tensiune. (Cele de
mai sus se referd la alimentarea de la retea,
alimentarea de rezerva, tensiunea de reglare
si curentii de scurgere.)

+ Utilizati numai piese de schimb originale.

+ Corpurile de iluminat cu aceasta eticheta
trebuie pozitionate in asa fel, incat sa nu
permita ca persoanele sa se uitd in lumina de
aproape si pentru mult timp *.

Pycckun

O6wWwue MHCTPYKLMK No 6e3onacHOCTH

+ CBETUNbHWK He NpefiHa3HauyeH Ans 6bITOBOrO
MCNOMb30BaHUS.

+ K MOHTaxXy CBETUMbHMKA JOMYCKAETCS TONBKO
KBanuuuMpoBaHHbIA anekTpuk. MoHTax
NPOBOAMUTCS B COOTBETCTBUM C NpaBunamu
TeXHUKM 6e30nacHoCcTi u NpodunNakTUKu
HeCYacTHbIX CryYaes.

+ CBETUMbHUK JOMKEH UCMOMb30BATbLCS TOMbKO
N0 Ha3HayeHuto, Npu 3ToM ero cnepyet
noJAepXnBaTb B UCMPABHOM COCTOSIHUM W
obeperaTtb 0T NOBPEXAEHNI.

+[epen Hayanom akcnnyarayum ycTpoicTea
yAanuTe  ero noBEpXHOCTY BCE NOCTOPOHHNE
06beKTHI.

+[epeq Ha4anom BbINONHeHUs Niobbix pabot
CO CBETUIbHUKOM, HEOBXOANMO NONHOCTHIO
06€eCcTO4MTh €ro, 06eCneynTb HEBO3MOXHOCTb
HECaHKLUMOHNPOBAHHOW nopayn
nUTaHNs, a Takxe NPoOBEPUTb OTCYTCTBUE
HanpsxeHus B uenu. (MoapasymeBaetcs
MarucTpanb NUTaHUs, pe3epBHOe NuTaHne
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1, MO BO3MOXHOCTH, HanpskeHne B Lenu
ynpaBnexus 1 BHELHEN Lienn.)
+[pu 3ameHe BbieAWNX U3 CTPOS AeTanei
NCnonb3yinTe TONbKO OPUrMHANbHblE
3anyacTu.
+CBETUNBHNKN C JaHHOW MapKMpOBKOI
ycTaHaBnMBaloT Takum o6pasom, 4TobbI
n3beratb nonajaxus cBeta B rnasa Ha
6N13KOM PacCTOSHNM B TEYEHME [INTENBHOTO
BPEMEHN *.

Slovenéina

Splosna varnostna navodila

« Svetilka ni primerna za zasebno uporabo.

+ Namesti jo lahko samo usposobljen elektri¢ar,
v skladu z varnostnimi predpisi in predpisi o
prepre¢evanju nesrec.

« Svetilko lahko uporabljate samo v skladu z
njeno predvideno uporabo v ustreznem in
neposkodovanem stanju.

*Pred prvo uporabo naprave morate iz nje
odstraniti vse tuje predmete.

+ Ko delate na svetilki, najprej povsem izkljucite
napajanje, se prepricajte, da se je ne da vec
prizgati, in preverite, ¢e res ni ve¢ priklopliena
na napetost. (Zgornje se nana$a na glavno
napajanje, rezervno napajanje in tudi krmilnik
ter zunanje napajanje.)

* Pri zamenjavi uporabljajte samo originalne
rezervne dele.

+ Svetilke s to oznako morate namestiti na tak
nacin, da se izognete dlje ¢asa trajajocemu
gledanju v svetlobo z majhne razdalje *.

Slovenséina

Pokyny tykajuce sa vSeobecnej bezpeénosti

« Svietidlo nie je vhodné na siikromné pouZitie.

+ Mo6Zze ho instalovat len kvalifikovany elektrikar
v stlade s nariadeniami o bezpecnosti a
prevencii nehéd.

+Svietidlo sa musi pouzivat v stlade s
planovanym pouzivanim v riadnom a
nepoSkodenom stave.

* Pred prvym pouzitim odstrante vSetky cudzie
predmety zo zariadenia.

« Pri préci so svietidlom najprv Gplne vypnite
napajanie, zaistite, aby sa znova nezaplo a
skontrolujte, €i je bez napatia. (Uvedené sa
vztahuje na sietové napajanie, zélozny zdroj
a moznu kontrolu a externé napatie.)

+Na vymenu pouzivajte originalne nahradné
diely.

+Svietidla s tymto ozna¢enim musia byt
umiestnené tak, aby sa zabranilo pozeraniu
do svetla z kratkej vzdialenosti dh$iu dobu *.

Suomalainen

Yleiset turvallisuusohjeet

+ Valaisin ei sovellu yksityiskayttdon.

+ Sen voi asentaa vain patevé sahkdasentaja
turvallisuuteen ja onnettomuuksien ehkaisyyn
liittyvia maarayksia noudattaen.

+ Valaisinta on kéytettava sen tarkoitettuun
kéyttotarkoitukseen asianmukaisessa ja
vahingoittumattomassa kunnossa.

+ Poista kaikki vieraat esineet laitteesta ennen
sen ensimmaisté kayttokertaa.

* Kun tydskentelet valaisimen kanssa, sammuta
sahkét ensin kokonaan ja varmista ettei niita
voi pistéa takaisin paalle. Tarkista sitten onko
se jannitevapaa. (Edelld mainittu koskee
verkkovirtaa, varavoimaa ja mahdollisesti
ohjausjannitetta ja ulkoista jannitetta.)

+ Kéyta vaihdossa vain alkuperéisié varaosia.

+Valaisimet, jossa on tama merkki, on
sijoitettava siten etta véltetadan tuijottamista

valoon pidemmén aikaa lyhyelté etéisyydelté *.

Svenska

Allméanna sakerhetsforeskrifter

+ Armaturen lampar sig inte for privat bruk.

+Den far endast installeras av en behdrig
elektriker i Overensstammelse med
bestdammelser angaende sékerhet och
forebyggande av olyckor.

+ Armaturen maste anvandas i enlighet med dess
avsedda bruk och i ett korrekt och oskadat
skick.

* Tabort alla frammande foremal fran armaturen
innan den anvands for forsta gangen.

+ Nér du arbetar med armaturen, stang forst av
strommen helt, se till att den inte kan slas pa
igen och kontrollera att den inte har spénning.
(Ovanstaende galler elnat, reservstrém och
eventuellt kontroll- och extern spanning.)

+ Anvand endast originalreservdelar vid utbyte.

+ Armaturer med denna markning ska placeras
pa ett sadant satt att man undvikeratt stirra in i

ljuset under en langre tid pa néra hall *.

Tirkce

Genel giivenlik talimatlari

+ Armatiir 6zel kullanim igin uygun degildir.

+Sadece kalifiye bir elektrik teknisyeni
tarafindan, givenlik ve kazalari 6nleme
yonetmeliklerine uygun olarak tesis edilebilir.

+ Armatiir, diizgin ve hasarsiz bir durumda
kullanim amacina uygun bir sekilde
kullaniimaldir.

« Ik kullanim dncesinde aygittaki tim yabanci
maddeleri gikarin.

+ Armatir ile galisirken, ilk olarak giicii tamamen
kapatin, tekrar agilamayacagindan emin olun
ve iizerinde voltaj olmadigini kontrol edin.
(Yukaridaki ana glic kaynagi, yedek glic
kaynagdi ve muhtemelen kontrol ve harici voltaj
icin uygulanir.)

+ Degisim icin sadece orijinal yedek pargalari
kullanin.

* Bu etiketi tagiyan armatirler kisa mesafeden
uzun sireli olarak 1s1ga bakiimasini énleyecek
sekilde konumlandiriimalidir *.
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